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  how I met your motherآموزش با سریال 

  مدرس: علیرضا صادقیان -شانزدهم جلسه 

 

 به معنی طرفدار �ر و پا قرص هست.   big fanاصطلاح 

As you know, Aunt Robin is a big fan of Halloween 

 همونطور که میدونید عمه را��ن طرفدار �ر و پاقرص هالووینه

Always dressing up in crazy costumes 

 همیشه لباس های مسخره و د�وونه وار م��وشه

 مناسبتی هست. لباسها�� که مثلا در جشن ها�� مثل هالوو�ن م��وشن.به معنی لباس مخصوص و  costumesکلمه 

 خب در ادامه لیلی میاد و میگه حدس ��ن ام�وز پست چی آورد �رامون؟ و مارشال میگه:

Our costumes? Do they rule? 

. پس معنی ا�ن جمله میشه: باحال �ودن؟ خفن به معنی حکمرانی کردنه اما یکی دیگه از معانی ا�ن کلمه خفن �ودن و باحال �ودن  ruleخب کلمه 

 �ودن؟

 و لیلی جواب میده

They rule 

 آره خیلی باحالن
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 خب اینجا را��ن میگه که من چند وقتیه با یه پسره هستم و مارشال م��رسه پس چرا ما تا حالا ندیدیمش؟ و اونم میگه:

We’re not really ready to go public yet 

 نیستیم که خودمونو نشون بدیمهنوز آماده 

Go public 

 یه اصطلاح هست به معنی به دیگران نمایش دادن و در معرض عموم ظاهر شدن

Go public: reveal details about a previously private concern. 

 مثال ��ر �و ���ن:

?with your relationship go publicWhen do you guys plan to  

 میخوا�ن رابطه تون �و �رای بقیه فاش کنید؟بچه ها کی 

 و لیلی میگه:

How about we go on a Halloween double date? 

 نفره بذا�یم؟ 4چطوره �رای هالوو�ن قرار 

 را��ن میگه دا�یم به ا�ن فکر میکنیم که هالوو�ن خونه بمونیم و لخت بشیم!! 

 به معنی �رهنه و در ادامه لیلی میگه:  nakedکلمه 
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Trot out your new fella 

 �و �همون نشون بده پسر جدیدت  دوست

 �و دا�یم به معنی به معرض نمایش گذاشتن، نشان دادن، به �خ دیگران کشیدن  trot outاینجا کلمه 

 "دوست پسر" بده و همچن�ن به معنی "یا�وهم میتونه معنی "  fellaکلمه 

 که �ینشون انجام میشه و بعد داستان هالوو�ن �و تع�یف میکنه که م�رسیم به ا�ن جمله:خب بعدش تد میاد و یه س�ی مکالمه ها��  

When out of nowhere appeared this girl 

 (خیلی �هو��) .که �هو از یه جا�� که نمیدونم ا�ن دختره ظاهر شد

Out of nowhere: appearing or happening suddenly and unexpectedly. 
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What’s her take on Ewoks? 

 ا�ن جمله یعنی نظرش چی �ود؟

What’s her idea? What’s her opinion? 

 

 به موجودات عجی�ی گفته میشه که در مجموعه استار وارز وجود داشت. Ewoksکلمه 
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, bring the mockeryAlright 

 باشه مسخره کنید

Bring the mockery: make (something) seem foolish 

 و تد در ادامه میگه:

I can take it 

 یعنی من مشکلی ندارم با مسخره کردن شما

 لیلی میگه:

On the off-chance that could happen 

 یعنی احتمالش کمه که ا�ن اتفاق �یفته. 

 به معنی اینکه چ��ی احتمال اتفاق افتادنش کمه.  off chanceعبارت 

Off chance: Used to talk about something that might happen or be true but that is not likely 

 


